
« J'ai été pendantun tiers de ma
vie un Juiforanien, un tiers de
ma vie un juif parisien, un tiers
de ma vie un homme de Jéru-
salem. Je n'ai été rendu à moi-
même qu'enarrivant ici, en ayant
cette terre sous mes pieds et
me nourrissent de cette culture
renaissante. Cela m’a rendu à
moi—même.- André Chouraqui
se dit volontiers « homme du
retour -, un retour à la foi. au
texte biblique,à la terre habitée.
un retour qui est mise en route,
marche en avant. Retour aux
racines : c'est—à-dire plongée
dans ce qu'il y a de profond
dans les traditions spirituelles,
dans l'homme,pour vivre et
croltre.

Né en pays musulman.étudiant
en France,jugede paix dans le
Sud algérienaprès la Résis-
tance. maire-adjointde Jérusa-
lem. les étapes qui jalonnent
l'itinéraire d’André Chouraqul
sont des temps forts. S’” en
parle,ce n'est guèrepar plaisir
de se raconter. Son tempéra-
ment même le porte à l'action et
à la pensée,non pas aux rémi-
niscsnces de confidences.C’est
pour communiquerà chacun la
conscience de la lumière qu’il
porte en lui. André Chouraqui
est l'un des quelquescontempo-
rains qui ont une vraie paroleà
dire à tous, c'est un « Inspiré -.

Il apprend à aimer Dieu à
ciel ouvert. faisant éclater les
cloisonnements confessionnels.
Cette plongéemystiquedans les
racines bibliquesest d'un œcu-
ménisme convaincant et pro-
vocant. L'identité d'un destin
propre ne se fait point par fer—
meture mais dans le dialogue.



« Pour moi un arabe est avant
tOut un frère. - Il ressent comme
un drame le schisme entre chré-
tiens et juifs. Il nous des liens
avec toutes les traditions reli-
gieuses.et sa lecture de la foi
bibliqueen Dieu révolutionne ce

que le mot de monothéisme
traine d'étroit et de conformiste.

Homme d'action et mystique
indissociablement. interprètené
de tout ce qui. partout, est pro—
fondeur spirituelle,il est le pre-
mier à avoir réalisé la traduction
de toute la Bible d'une langue
vivante, l‘hébreu. à une autre

languevivante. le français,en y
incluant le Nouveau Testament
des chrétiens, qu'il considère
comme l'une des plus belles
fleurs de l'arbre hébraïque.Et
quellevibration dans cette Bible
de Chouraqui|
Il est de ces quelquesesprits
exceptionnelsqui peuvent don-
ner à une époquesa dimension,
sa tonalité, sa mystique.Et la
façon dont il s'adresse à tous
— les appelantà reconnaître
leur destin historiquedans l'ins-
tauration de la paix — obligera
de considérer ce livre de la
liberté, de la conviction. du cou-

rage, comme un gestegrave.

JacquesDeschanel.directeur lit-
téraire des Editions Desclée de
Brouwer à Paris, accompagne
avec une profondeconnivence.
depuisdes décennies. l'œuvre
d'André Chouraqui.La publica-
tion de ces entretiens est comme
la poursuited'un dialoguejamais
interrompu.
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